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por medio de la cual se aprueban modificaciones al-Convenio-
Constitutivo del Banco Interamericano de Desarrollo rela-
cionarlas con la creación de capital interregiónál y moterias 
afines.-y con la admisión- Be" nuevos., miembros y el otorga-, 
' miento de préstamos al Banco de Desarrollo del Caribe, r-

El Congreso de-Colombia -

'� � - . � '.�' DECRETA Í ' - ' �� 

Art iculo-pr imero. Apruébánse las-siguiéntes modificaciones 
al Convenio Constitutivo" del Banco In t e r amer i cano rleJDes-
áiTOllo, .propuestas por el Pres identa del' Banco a la Asam-
blea -de Gobernadores , en vir tud, de la Resolución número 

-DE 27/75 del 4 de marzo de.-1975, que a la le t ra dicen,: 
Considerando que el Ar t i cu lo ' I I , Sección 1 (b), del Con-

venio Constitutivo del Banco, dispone qiie podrán ser, acep-
t ados como miembros del Banco lbs países ext rar régionales 
que sean miembros ' ' de l Pondo Monetar io In t e rnac iona l y 
Suiza, de ' acuerdo con, las n o r m a s generales .que la-Asamblea^ 

QGobernadores --establezca; 
o onsiderar»clb; que ciertos países extrarregi 'onales ' h a n ex-

presado su in terés en ser miertibros dél Banco, y . - -
�. Considerando 'que la Asamblea de .Gobernadores -h"a lle-

gado- a ' la conclusión que. sería conveniente -que sé admitan-
cómo miembros del Banco" á ' t a l e s ' p a í s e s extrarregíoñales , y 
que su admisión debe realizarse med ian te :-j(i) la modif ica-
ción d«l Convenio Const i tut ivo del Banco, a f in de que 
disponga, entre 'otros asuntos, l a ' c reac ión de u n a nueva ca-
tegoría de capi ta l que se denominará- capi ta l in ter regional 
del Banco; - ( i i ) la adopción de las no rmas 'gene ra l e s pa-ra la 
a'dmisión de.países ' miembros extrarregíoñales que inc luyan 
disposiciones pa ra uní aumentó , e n , los recursos - d e l - F o n d o 
para' Operaciones" Especiales, y ( i i i ) .ún inc remento en el ca-
pi tal ord inar io autor izado del "Banco ;-

Considerando que el Articuló X I I deFConvenio Constituti. 
. . vo del Banco establece el procedimiento p a r a modif icar el. 

Convenio; ' � „ , � ' � � „ «�' 
� La Asamblea dé Gobernadores : 

-- '� ' - � ' RESUELVE:'* ' ' - . ' - � � ' . 
* . ' . � ^ 

\ SECCION 1. Modificaciones. 

;Sé modif ica el Convenio Const i tut ivo .del Banco én los- s i -
'' guieiht.es términos*' " .. ' . �' � , ' 

— 1 . - L a Sección l ' d e l Articulo I .d i r ' á : - "' ". ' -

^ ^ N s e c c i ó n 1. Objeto. - - . 

El Banco" t e n d r á por objeto contr ibuir a acelerar el. pro.ceso 
�*" de desarrollo económico y social, individual y colectivo, de 

los .países miembros regionales en v í a s ' d e desarrollo". .. 
' 2- .Lá."Sección 1. (b)---del Ar t i cu lo" I I d i r á : J . ' 

- ' " ( b i Los demás miembros de . la Organización de los Es ta -
dos- Aniericánós" y Canadá , B a h a m a s y Guyana , podrán in-

r ' M - gi'ésar al ' .Bánco en las fechas y conforme a-las-, condiciones 
que_el Banco acuerdé. 

'*' '. También podrán ser aceptados en-el Banco- los países ex-
t rarregionales qué sean miembros. del Pondo Monetar io I n -

' . ternacional , y "Suiza , . en las f e c h a s . y de acuerdo" con las 
normas generales .que lá Asamblea , dé" Gobernadores "esta-

7 ' . 'blezca. Dichas normas-genera les ' só lo p o d r á n ' s e r modif icadas 
.por acuerdo "de la Asamble.a� de Gobernadores; "por mayoría" 
de dos tercios--del número, total de los" gobei'riadroes, que 
incluya d o s ' tercios de los' gobernadores de. los miembros 
extrarrégionales y que represente por lo menos t res cuartos, 
de la to ta l idad de-los vdtos-.de los p'aíses miembros" . ' -
' 3 . ' E l - A r t i c u l o I I se modi f icará añ id i éndo le una nueva 

'Secc ión después d e . l á Sección" 1, como/s igue : � '" v 

"Sección 1A. Categoría de ' recursos . . ," 

� � ' ' Los-.recursos-del Banco e s t a r án consti tuidos por los re-
cursos ordinar ios de capital , previstos en . este artículo', por 

' ' los recursos interregion'ales de capital , previstos en el Ar-
� ticulo HA, y por los recursos del Pondo pa ra Operaciones 
' Espec ia les ' (de a q u í ' é n ade lan te t ambién denominado Pon-, 

'» d o ) ' e s t a b l e a d o en el Artículo IV": . . 

4.' La Sección 2 del-Art ículo II- ,dirá: 

.-.'. "Sección 2. Capital ordinario -autorizado. . 

(á> El"capi ta l 'o rd inar io autorizado del Banco's 'erá inicial-
' .menté de 850.000.000 (ochocientos c incuén ta millones) de 

dólares de- los -Estados Unidos de América del peso y ley 
en vigenciíC al l p de enero de 19'59, dividido en 85.000 accio-
nes de valor nomina l de 10.000 (diez- mil) "dólares cada una , 

.'las que ' es tarán a disposición de los 'pa íses miembros p a r a 
ser sus .cr i tas .de conformidad con la Sección 3 . d e ' e s t e ' ár--
tícuio. , � � . ' � ' ' 

(bV'El capi tal ord inar io autor izado sé dividirá en-acciones 
' " .de capital , pagadero en efectivo y en acciones de capi tal 

-exig ib le . É l -equ iva len te a ''400.000.000 (cuatrocientos millo-

nes) de dólares corresponderá a capital pagadero en efec-
tivo, y el equivalente a 450.000,000 (cuatrocientos c incuenta 
millones) de dólares corresponderá 1 a capital exigible para ' 
los f ines que se especif ican en la Sección 4 ((a) (ii) de est'e 
articulo.- � , � � ' . . 

(c) "El 'capital ord inar io indicado én el p á r r a f o (a) de es ta 
Sección se' a u m e n t a r á en 500.000.000 (quinientos millones) 
de dólares de los Estados Unidos de América, del peso y ley 
en v igor ' a l 1" dé enero de 1959, s iempre que: 
- (i) Haya t ranscurr ido^el p l azo -pa ra el pago de t e d a s . l á s 
suscripciones, . f i jado de- conformidad , con la Sección .4 de 
este artículo"; y '� - -' � . � . � � - -
' (ii) El aumen to indicado de 500.000.000 (quinientos mi-

llones) de dólares haya sido aprobado por. mayor ía -de t r es 
'�cuartos, de la to ta l idad de los votos de los países miembros 
en u n a . r e u n i ó n ordinar ia o ex t raord inar ia de la Asamblea 
de Gobernadores , celebrada lo m á s pronto posible después 
del plazo indicado en el inciso (i) de este pár ra fo . . 
. (d) El aumen to de capital que se dispone ei^ el p á r r a f o 

anter ior se h a r á en "forma de capital exigible.- ~ 
(e) "Sin'perjuicio vde lo d ispues to 'en los pá r r a fos ^-e) y (d).-

dé. es ta Sección y con su jec ión a las disposiciones del Ar-, 
tículó VIII , Sección 4' i b ) , el capi ta l ord inar io autor izado 
se podrá a u m e n t a r en la época y en la f o r m a ' e n que la 
Asamblea de Gobernadores lo." considere � conveniente y lo 
acuerde por mayoría .de t res cuar tos de la to ta l idad de los 
-votes' de los � paíees- miembros, que incluya una mayor ía de 
dos terc ios .de los gobernadores de los miembros-regionales . 

( f ) ' S iempre que" se a u m e n t e é l -capi ta l in terregional au^ 
tórizado- de 'acuerdo. con el Artículo IIA. Sección i (c)„ y un-
p a í s ' m i e m b r o - e j e r z a la opción que establece "él Artículo II,. 
Sección 3 (í) , se a u m e n t a r á el capital ordinario én el m o n -
to necesario pa ra permi t i r que el dicho miembro ejerza esa_ 
opción y se d isminui rá en ' u n m o n t o equivalente el capi ta l 
in terregiónál 'd isponible pa ra suscrioción por dicho miembro, 
mon to que se ra deb idamente cancelado". 

; 5: La Sección 3 dél Artículo I I d i rá : 

"Sección 3.. Suscripción de accioncsr ' .� » 

(a-) -Todos losT,paises miembros regionales suscr ib i rán ac-
ciones dé-capi ta l ordinar io del Banco y ios países-miembros 
ext rár regíonales podrán 'suscribir estas acciones de acuerdo 
con les té rminos del pá r ra fo , (b)- de esta Sección y conforme 
con las .condiciones que la Asamblea de Gobernadores esta--

-trtegca-'rEl- número ,de acciones que . suscr iban los miembros 
fundadores será el .estipulado en el".Anexo A de este. Con-
venio, qué, determina, la obligación de cada miembro en 
relación t a n t o ' a l capi ta l pagadero en efectivo como al capi-
tal exigible. El núm.eró. de acciones que suscr ibi rán los de-
m á s miembros lo de t e rmina rá el Banco. 
� (b) Én los casos .de un aumen to de-capi ta l ordinario, de 

conformidad con la Sección "2, pá r r a fos (c) y (e) de este, 
artículo, o -de un a u m e n t o de capital interregional , de con-
formidad con el Artículo IIA, Sección . 1 (c), o de un a u -
men to de ambes, el. capi tal ord inar io y el interregiónál , to-
dos los pa í ses - t endrán derecho,-condicionado a los té rminos 
que éstablezca el Banco, a una cuota del a u m e n t ó en accio-
nes. equivalente a la proporción que sus acciones h a s t a 
entonces suscritas, guarden con el capital total dél -Banco. 
Sin embargo, n ingún miembro es ta rá obligado a suscribir 
tales aumentos de capital . � � ~ . 

(c) Las, acciones de capi tal ordinar io suscr i tas original- ' 
men te , por los miembros f u n d a d o r e s . s e e m i t i r á n ' a !la par.' 
Las demás acciones t ambién se emit.ir.án a la .par, a menos 
que el B a n c o ' a c u e r d e , por c i rcunstancias especiales, emi-
t ir las en o t ras -condiciones.- . "i ' " '.' � 

(d) La responsabil idad de los países1 miembros, respecto 
a las acciones de capital ordinar io se l imi ta rá ' a la pa r t e 
no pagada de .su precio de emisión. ; 

(e) Las acciones de capital ordinario nó podrán ser dadas-
en ga ran t í a ni g ravadas en f o r m a alguna, y únicam.ente 
se rán t ransfer í bles al Banco. . . " ' . - . 

(f) Cualquier país miembro que. tenga" el derecho de. -rus-
cribir capi tal in terregional del BancO' en vir tud del .pár ra fo 
(b) de esta-sección, t end rá la. opción de r enunc ia r a dicho 

-derecho y de suscribir en cambio un monto equiválente del 
cap i t a l .o rd inar io" . . " ' " . ' . ' 

6 . - L a Sección 4" (a) del Artículo I I se modi f ica rá como 
sigue: �'� - . ' . " . 

(1).' En la,-oración inicial la f r a se "acciones de capi ta l" 
deberá decir : "accipnes de cap i ta l ' o rd inar io" . " ' . 
� (2).*En la primera- 'oración del inciso (ii), la f rase "accio-
nes de capi ta l" deberá decir' "acciones de capi tal ordinario", 
y se cambia rá la referencia de "Artículo ÍH , Sección 4 (ii) 
y (iii)" ¡i "Articuló l l i , Sección 4 (ii) y-(y)"'. 

� 7. La Sección 5 del'-Ai"tículo-II d i rá : 

"Sección 5. Recursos ordinarios de capital . 

- Queda entendido que en este "Convenio, el té rmino "re-
cursos ordinar ios de capi ta l" "del Banco se ref iere a lo Si-
guien te : . - . 
\ (i) Capi ta l ordinar io autor izado, ' suscr i to de acuerdo con 
las Secciones 2 y 3 de.este, ar t iculo pa ra acciones de capi ta l 

.pagadero en efectivo y pa ra acciones de capi tal «xigible; 
(ii) 'Todos los . fondos provenientes de los emprést i tos au-

torizados en, 'el Artículo VII, Sección. 1 (i), a ' l o s . que sea 
apl icab 'e el .compromiso previsto en la Sección 4 (a) (ii) de 

.este art ículo; ' � . ' � r 
(iii) Todcs los fondos recibidos en reembolso de p rés ta -

mos hechos con los-recursos-indicados en los inciso (i) y (ii) 
dé es ta sección; - -

( iv ) -Todos los ingresos provenientes dé prés tamos efec-
tuados eon los recursos, an t e r io rmen te indicados o de g a r a n -
tías a los que sea -ap l i cab le el compromiso previsto en 1a, 
Sección 4 (a) (ii) de este ar t ículo; y � - . 

(v) Todos los demás ingresos.provenientes .de ' cualesquiera 
de los recursos mencionados an te r io rmente . . -

8. Se agregará -al Convenio el Artículo IIA- después del. 
Artículo II, como-sigue: ' . . ' 

"Artículo I I A.'Capital an tcr rcg ional . del Banco. 

Sección 1. Capital interr.egional autorizado. 

Cá) El cap i t a l \ in terregiónál autorizado del Banco, será 
in ic ia lmente . de 42O.OO0.OOO "(cuatrocientos veinte millones) 

-de dólares de ' los Estados Unidos de América, del peso y ley 
en vigencia al l?-de enero de, 1959,-y es tará dividido en 42.000 
acciones de valor nomina l cié 10.000 (diez mil) dólares cada 
una,- l a s -que e s t a r án a disposición de Íes países miembros 
pa ra s e r ' su sc r i t a s de confo rmidad .con la Sección 2 de éste 

/articulo. . ' 
(b) El capi tal . in terregional-autor izado se diividirá en ' ac-

ciones 'de capi tal pagadero .en. efectivo y en acciones de ca-
pital exigible. Del' cap i t a l ' ih terregional aútor izado inicial, . 
el équiv.alenté a 70.000.000 (se tenta mil lones) de dólares, co--

1 i-responderá- a qagital pagadero en efectivo, "y el. equivalente 
a 350.000.000 (trescientos c incuenta millones) de dólares 
corresponderá a capi tal exigible pa ra los f ines qué se espe-
cif ican . en la Sección 3 (c) de este artículo. 

(c) Con sujeción "a l as . disposiciones-del .Artículo VIII , 
Sección 4 (b),*se podrá a u m e n t a r el capital interregional 
autor izado én la época y en la f o r m a eñ_ qué. la Asamblea 
de Gobernadores lo considere conveniente y lo acuerde por 
m'aycría de dos-tercios del. número total de los gobernado-
res, que incluya des tercios de los gobernadores .de los miem-
bros regionales y que . represénté por lo menos t res cuar tos 
de^ la total idad" de les votos de los países miembros. " 

(d) Siempre que se aumen te el capital ordinar io autor izado 
de acue rdo-con el Artículo I I , Sección' 2 (e), '.y u n pais " 
miembro-ejerza la opción que establéoe el Articulo IIA, Sec- � 
Ción 2 (g), se a u m é n t a r á el c ap i t a l ' in ter regional éri. el 
mon to , necesario . para' permi t i r que dicho miembro e je rza 
esa- opción y se d isminuirá .en un monto equivalente el ca -
p i ta l ordinar io disponible p a r a susc r ipc ión 'pe r dicho miem-
bro , -monto que será deb idaménte cancelado. . 

. Sección 2. Suscripción de acciones de capital interregionaj. 

(a ) . Todos .los' países, miembros ext rár regiónales suscribi-
r á n acciones d e ' c a p i t a l in't'erre'gional, .y los países miembros 
regionales podrán suscribir estas acciones de' acuerdo con 
los términos del Articulo II , Sección 3 , ( b ) , de conformidad 
con las condiciones que la- Asamblea de Gobernadores es ta-
blezca-y su j e to a ' l a s disposiciones de esta sección. 

(b) Todos los miembros ex' trarregionales iniciales suscri-
b i rán el número , de acciones de capi tal interregional , paga -
dero en efectivo y "de capi ta l interregiónál exigible que de-
te rmine el Banco . -La suscripción de acciones y la,; f o r m a 
de pago" de . las mismas por cualquier nuevo miembro ex-« 
t rarregional , se rán de te rminadas por él Banco, con debida 
consideración a' las condiciones ' de las suscripciones exis-
tentes . ' _�� � 

(c) Los páíses miembros regionales ; podrán suscribir el 
capi tal interregional . en las condiciones que de te rmine el . 
Banco, , 'prestando debida consideración a lás condiciones es-
tablecidas para. las suscripciones de los miembros e-xtrarre-
gionales. . . ' 
. (d) Las acciones fle capi tal . in te r reg ióná l -au tor izado ini-

cial se emi t i rán a l á par._-Las demás acciones t ambién se 
e m i t i r á n - a la par , á menos que el Banco acuerde, por c ir-
cuns tanc ias especiales,, emit i r las én ot ras condiciones. 
' (e) La responsabil idad de los países miembros, respecto a 
las acciones, de-capital interregional , se l imi ta rá a la pa r t e . no 
pagada de su precio de emisión. ' " ' - ' . . . 

- (f). Las acciones, de capital interregiónál no podrán ser" 
dadas ' en ga ran t í a ni g ravadas en fo rma -alguna,' y única-
men te se rán t ránsfer ib les a l ' B a n c o . 

(g) Cualquier país miembro qué tenga el derecho de sus-
cribir capi tal ordinario "del Banco en vir tud del Ar t i cu loTI , 
Sección 3 (b), tendrá'1.a .opción de renunc ia r a dicho dere-
cho y de suscribir en cambio un monto equivalente dél .ca-
pital interregional , � . 

Sección 3. Pajro de fas suscripciones "de capital interregio-
nal. ' -

(a) Las cant idades suscr i tas per c a d a ' m i e m b r o del capí-
tal- i r i térregióral del Banco, pagadero en efectivo, se' abo- * 
n a í á to ta lmente en moheda del respectivo país miembro, el 
cual adop ta rá las medidas sa t i s fac tor ias .al Banco que ase-
guren, � de acuerdo con lo dispuesto -por el Artículo -V, Sec-
ción \ ¡ (c)i,_ que su moneda será l ib remente convertible en � 
las m o n e d a s de otros países pa ra los propósitos de -las ope-
raciones del Banco: 

(b). Los pagos de un país miembro, conforme a .lo d i s - . 
puesto-en el p á r r a f o (a) de esta sección, se h a r á n en lá can-
t idad que. en opinión del Banco, sea equivalente al valo 
te-tal, en té rmino de dólares de ln,s "Estados Unidos de Amé-
rica, del peso y ley vigentes al 1? dé enero dé ' 19f>9.' de la 
pa r t e dé la suspripción que se paga. El' pago inicial se h a r á 
en la c a r t i d a d que lo miembros est imen adecuada, pero 
p.stará. suje to a los a jus tes que se e f e c t u a r á n - d e n t r o de los 
60 .días, contados desde la f echa de vencimiento del pago . ' 
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£1 'Banco determinará el � monto de .los ajusfes.' necesarios 
-para constituir el, equivalente, a l 'va lor to ta l -en dólares, se-
' gún esté párrafo. _ . ; ' - . � ' . ' � -' '� 

(c) La parte exigible de' la suscripción de acciones de.'ca-
t i t a l interregional ;dei Bancp estará s u j e t a . a requerimiento, 
"de p'a'go solo cuándo s'e necesite para satisfacer las �obliga-
ciones d e r B a n c o , oiigina'da's conformé al Articulo"III, Sec-

- "¿ion 4:'('iv)r.y- (v.).; con tal que á'icha's 'ofelífácRiWés.'éewes'iiíúw-
darn a préstamos'de fcndés 'obtenidos para formar "parte .de los 
recursos ir. teriegionales de capital del' Banco o a "gárantíás-
que comprometan dichos recursos. .En caso de tal requerí-, 
miento, e l 'pago p'o'drá hacerse, a opcio'n déi" miembro, ya 
sea' en 'ía moneda completamente convertible' de* un ,pais 
íniGfnbro "o en la m o n e d a ' q u e -se necesitare para . cumplir 
jas 'o'biigaci'o'n'es del Banco' que- hubieren motivado dicho re-
'q'uerimiéntó. Lós requerimientos del pago 'dé Capital .iñte-

� -. rregional- exigible serán próporciqnalme'ntfe uniforme para ' 
tó'dá's 'las acciones. . ' ' � � � 

Sección 4. K'ecinsós-iiitefixgidrialcs de capital.-

| Queda entendido que en esté Convenio el,-término "re-
�ctilisos.interrégióíiá'lcs de-xapifcal" del Brinco, se réfie'rfi á 10 

-$lgulenté: �' ' �' ' ' � 
(i) .Capital mteiTCgi'OBal autonizado, suscrito ¡de acuerdo 

xcon.' la1 Secelóií^S de csfcc articulo.- .para acciones de capital, 
pagadero en electivo' y 'para acciones de 'cap i ta l exigible: 

(ii)' Todos les fondos; provenientes de los "empréstitos au-
torizados en el Articulo VII, Sección l'»U)','a Jos , que sea-
aplicable el compromiso previsto en. la Séccion 3 (c)-de ostV 
artículo; -' ' - . � �. -

(iii) Todos "los fondos recibidos én reembolso de préstamos 
hechos con los recursos indicados eñ los incisos (i) y (ii>' 
.de esta 'sección; � 

(iv) Todos los ingresos 'provenientes cie préstamos efec-
tuados con l'cs-récurscs anter iormente indicadcs o de g a r a n -
t í a s á' los que- sea ..áplicáble el compromiso previsto en la 

� Sección 3 (c) de este articulo; y - ' , ^ . . ' -'�'' 
. '(v) Todos los demás ingresos prevenientes'de' cualesquiera 
.de lo's recursos mencionados anteriormente. 

9.."La Sección 2 del Artículo I Í I dirá: 

"Sección 2. 'C&t'Cg'oría de operaciones. - " 

(a) Las operaciones del.'Banco'se dividirán en operaciones 
.ordinarias, operaciones con recursos interie¿ionaies y.opera-
.clones especiales.,, -,.:- . : ' - ". 

. (b) Seráq operaciones, ordiiiárias las qué sé f inancien con 
los' recursos ordinarios de cap i t a l ' dé ! Banco, especificadas , 
.en el '.Artículo. II,"Sección. 5., Serán qperáciones con recursos' 
in'terrégióháles ias. que se f inancien con los recursos intg-
rregionale's ele capital del Banco, especificados en el-Articulo 

- I I A, Séccion 4?-Ambas clases de Operaciones coásistiráTi 
exclusivamente en .préstamos que él Banco efectúe,, garanticé 
o én los cuales participé, qué seán reembolsables sólo en la 
moneda o.,monedas en que. los : .préstamos se hayan efec-
tuado! ' � ' . ' ' ' . � . ' r '-

_ Dichas operaciones' estarán su je tas á las condiciones y 
.términos qué el Banco' estime convenientes y que sean com-
patibles coi}"'las disposiciones del presente Convenio. 

(O, Serán 'operaciones .especiales las que sé-f inancien con 
Vos recursos del/Fondo, conformé á lo 'dispuesto en-él Aiiticuló 
IV". . ' ' 

.10. La Sección 3 del' Articulo I Í I dirá: . " 

"Sección 3. Principio básico de separación. 

'(a.) Con sujeción a las disposiciones dél Articuló X I I (a)'. 
. (ii), relativas a modificaciones dél Convenio, ios recursos 
-, ordinarios dé capital, especificados*, en el Artículo II , Séccion 

5. los- recursos interregionáles dé capi tal especificados en el. 
Articulo IIA; Sección; 4,-y les recursos del 'Pondo, especifi--

- cactos én él Articuló IV, sección 3 'Ch) , deberán siempre'mán-. 
' tenerse/ utilizarse, comprometerse,-invertirse o de cualquiera 
otra manera dipóners'e en forma . 'completamente indepen- ' 
diente unes dé otros. � ' „ *� . ' 

(b) -Los recursos ordinarios de capital y los recursos inT 
teiregionfUes de 'Capital, en ninguna ' 'circunstancia- .serán 
gravados ni empleados para cubrir. obligaciones, compromi-
sos o pérdidas ocasionadas por operaciones para las .cuales 
se hayan empleado o comprometido' originalmente recursos 
del Pondo. " - � 

(c) Los recursos ordinarios 'de, capital .en ninguna- 'c ir-
� cuhs'tancia serán7 gravados ni empleados para cubrir obliga-

ciones, compromisos� ó pérdidas a 'Cargo de los 'recursos, in-
; terregionales de capital y, .salvó lo previsto en el Artículo 

.VII, Sección 3. .(d), los recursos interregionales de cá'pital 
� én ninguna circunstancia serán, gravados ni empleados p a r a 

pubrir obligaciones, compromisos. o pérdidas a cargo de los 
recursos Ordinarios de capital. : . ' , ' , ' ' 

�.. (d) Los estados de . cuenta � del Banco � deberán most rar 
separadamente las"'operaciones ordinarias, las operaciones 
con, recursos i'nt'erregi'onalés y las Oepraciones especiales y el 

. Banco deberá - establecer las demás normas administrat ivas 
que sfean necesarias :par'a asegurar la ' separación efectiva de 
las tres -clasés_ de' 'operaciones". . � ' � 

(e)'- Los gastos relacionados d i r ec t amen te con las ópera-
cioñés ord'i'riaViás :se. cargarán á lo's recursos ordinarios ' de 

' capi ta l . L'cs gastos-'qué se-relacionen directamente-con ias 
. operaciones cOn recursos in'terregionales se cargarán á los 

recursos interregionales dé capital'.-Los gastos que sé "relacio-
n a n directamente con las operaciones'especiales se cargarán 

' a, los. recui-s'os dél Pondo. Los- otros gastos se ca rga ran Según 
- 10 acuerde el'Banco".-" � � 

Ti . Los incisos <i) á (v)' inclusive, de', la Sección 4 'del 
Ar t icu lo ' I I I d i rán: 

"(i). Efectuando -préstamos directos.- q part icipando en 
ellos con fondos correspondientes a l ; cap i t a l .ordinario del. 

' 'Banco, pagadero 'en. efectivo y libre de gravamen y, salvo 
lo .dispuesto en la Sección 13 .de esté artículo,, con sus uti-
l idades no distribuidas, y- reservas, o'"con. los. recursos del 
Pondo, Ubres-de gravamen; 

(ii) Efectuando préstamos directos.5'.®, part icipando ,§n ellos, 
con fondos que. el- Banco haya ..adquirido .en" los mercados 

- dir"capitales o qüe se hayan, obtenido éh - préstamos o en 

cualquier .otra forma, pa ra <ser incorporados a Tos recursos 
óidina'rips de.capital del Banco o-a los recursos del Pondo; . 
.- (111) íEíectmanda prestamos directos, o part icipando en ellos 
con -fondos correspondientes a,l' capital interregioriai del 
Banco, págadero en efectivo y libre de grávamen, incluyendo 
las reservas ,y las utilidades rio-'distribuidas relativas a di-
chos'.recursos;. . 

(iv) .Éfe'ctu'a'nao.pi*éstam'os directos o participando en'ellos 
con fondos que el Banco haya" adquirido ..en IOS mercados 
de éapitáles 'p que se hayan obtenido- en ' p rés tamo ó oh 
cualquier c t ra ; ' fo rma, para- ser" incorporados a los recursos' 
Tnte'freigi'onál de.'capital 'dél Banco; y ' 
, (v) Garant izando con los recursos ordinarios' dé capital, 
íos'^.'récürsós. interrégfion'ales- 'dé eapltái .'o ' las recursos' 'del 
Pondo;, total o .parcialfn'enté, préstamo'^ h'e'ch'cs, "salvo casos 
especiales, por inversionistas piTvádcé"-. ^ ... , 

12. La-Sección 5 del Articulo I I I dirá-: �. * 
Sección 5. Lirhitációñ 'de las op'crá'cióncs. 
(a) La cantidad total pendiente dé préstamos y garantías'. 

hephos por el Banco en sus operaciones ordinarias, ño podrá 
'exceder' en ningún momento él total del' capital' ' órdinaalo 
�siiáoi ito del Banco, libre de grérádftWaCfi, .ÍU&$ las . Vitilidades 
no! dlftrlbúldas y< reservas, libres de -gravámenes, incluidaa 
en � IOS recursos ordinarios da ea¡iKfll del Banco, los cuales 
�se eíspeciíican ,-en el Articulo. II,, Sección� 5,. 'con eselusiOTi 
de-los' ingresos destinados a la reserva .especial, establecida' 
de acuerdo con la Sección 13 'de 'esté -articulo ,y -cualquiér 
otro iñgrés'O de ltis recursos ordinarios de capital .destinado,' 
por decisión de -la' Asamblea .'de Goberná'dorés, a reservas' 
�rio .disponibles para préstamos o . garantías. ' '" 
�- (b) La cantidad total .pendiente de .préstamos y garaiTtías 

:.li'é'chcs *tfor el Banco en sus operaciones: con recursos :.n-
terreg-ionalés, lio podrá exceder en ningún momento 'el to-
ta l . .dé l capital intérrégiónal suscrito dél- Banco, libre d2 
gravámenes, más las utilidades no* distribuidas y reservas, ' 
-�libres de' 'gaváménes, incluidas en los récursos interregioria-. 
�les del capital', del Banco, los .cuales s'e especifican e n - e l 
-Artículo IIA, " Sección 4, con exclusión de. los ingresos .de los 
recursos interregionales de capital destinados, por- decisión 
de Tá' Asamblea-de Gobernadores, a reseryas nó disponibles 
para préstamos o garantías. � * 

(e) En el caso'(le préstamos, hechos, con � fondos- :de em-
préstitos obtenidos por el Banco, a' los cuales se aplique el 
compromiso previsto por el Artículo II, Sección. 4 (a) (ii), el 
"cápital total adeudado al Banco én una moneda determi-
nada no excederá nuiica 'el saldo de' capital de los emprés-
titos que el Ba'nco haya obtenido para incluirse en sus re-
cursos de capital y que deba pagar en la misma moneda. 

(d.) En el caso de "pféstainos hechos con fondos dé em-
préstitos obtenidos por e l 'Banco, á los . cuales se aplique, eí 
.compromiso previsto én él Art'ícu'l'ó TlA, 'Sección.3 Cc),' ol 
capital to ta l adeudad^ al -Banco en una moneda determi-
nada, no excederá nunca al',saldo dé capital 'dé .los emprés-
titos- que él Banco -'haya , obtenido pa ra incluirse- én sus re-
cursos- tnterregionales¿ de capital y qué deba pagar e n - l a 
misma moneda". _ ^ . ^ , - / ' 

1 V � 
� 13.. !E1 Artículo III , Sección 9 (a), d i rá : 

,'"(a) Salvo lo dispuesto en el Articulo V, .Sección 1", el 
Banco no impondrá como condición- que el producto de ún 
préstamo se gaste' en el territorio de. algún- país éri par t icu-
lar, ni tampoco establecerá como 'condición ,que el producto 
dé ím préstamo no-se gaste en el . tefritor'io de algún país 
miémbro o países miembros én part icular; sin 'embargó, .en 
lo que se refiere a cualquier aumento de los recursos del 
Banco; .Ja Asamblea de .'Gobernadores podrá áe terminár la 
'restricción- dé adquisicionés pór_ el Banco o por cúalijuier 
-miembro,- respecto a aquellos, miembros que no participen 
én un aumento en los términos y condiciones especificados 
por la Asamblea de Gobernadores. 

14. El pár ra fo introductorio de. la «é'cción 10 . del Articulo 
I I I dirá : > ' ! . ' . . - : � ' , ' , 

"En los- contratos de. préstamos directos que 'efectúe el 
Banco , 'dé conformidad con la. Sección 4! de . este artículo, 
se establecerán.": -' : � _ � 

-"�15. La Sección 2 del Artículo IV dirá: ' . ; �' 
"Sección 2. Disposiciones aplicables-

El Fondo -se "regirá por las disposiciones del presente ar-
tículo y .por las dernás normas dé esté Convenio, Salvo las 
que ' con t ra r í en lo estipulado en este articulo, y las que se 
a-plifluen expresa .y- exclusivamente .a otras operaciones dél 
Banco"..'... . .. 

� 

16. La Sección 3 (b)"del Artículo IV d i rá : ' �' ^ ' "V , 

"(b) Los miembros *d'e ía "Organización dé"- lbs' Estados. 
Americanos 'que-se incorporen al "Banco con posterioridad a' 
la fecha estipulada en el Artículo XV, .Sección 1 (a), el 
Canadá, Báhamas y Guyana,, y los países que sean acep-
tados de acuerdo con el-Artículo II, Sección i (b), contri-
buirán al Pondo con las cuotas y ,en_ los términos que el 
Banco, acuerde;. . ' . � ' - . . 

' T7. La Séccion 3í£g): del- Artículo Í V , - . d i r á , 

. "(g) Los recursos-del Pondo/ser.án aumentados mediante 
contribuciones adicionales de los miembros cuándo la Asam-
blea de Gobernadores lo estime conveniente,' por-.decisión 
de una mayoría 'de tres Guartos'de la totalidad de los votos 
de los países "miembros. Las disposiciones de! Artículo II, 
Sección 3 (b), sé aplicarán .también a los áumé'ntos refe-
ridos, dé acuerdo con la. proporción entre la cuota vigente 
de ea'dá país y el total dé los recursos del Pondo, aportados 
por los miembros. Sin embargo, ningún- miémbro estará Obli-
gado a Contribuir a tales aumentos. " " i 

18... La Sección 3 (h) -(ii) del Artículo IV dirá: 
"(ii). Todos" los fondos provenientes de los empréstitos a 

los que no. se aplique los compromisos -estipulados e i í el 
Artículo IÍ, Sección 4 (á) (ii) y el Articulo, IIA, .Sección 3 
(c), p o r ' s e r específicamente garantizados � con los recursos 
del Pondo"; 

'19'. La. Sección 8"(cV del Artículo IV' d i r á : ' ' ' 
' " (e ) En la medida que sea -posible, el Banco empleará en 

las operaciones del Fondo,el mismo personal y expertos y los* 
mismos materiales, instalaciones," oficinas y servicios � que 
utilice eñ sus otras' operaciones".-' � . . : � � � 

20. La-Sección 9 (a) del Articulo IV dirá': 
"(a) En las resoluciones sobre las operaciones del 'Fondo, ,. 

cada jjais miembro del"Banco tendrá,el número "de vetos én 
la Asamblea de Gobernadoras que l e corresponda de c o n - - ' 
formidad con el Artículo VIH', Sección 4 (a) y (c) y cada 
director tendrá el número 36 votos en el' Directorio :Ejecutivo 
que le corresponda de acuerdo con el Artículo VIII Sección 4 � 
la) y (d).". ^ ' 

" 2 1 . La Sección 12 del Artículo IV 'dirá: ,' - -

"Sección 12. Suspensión y terminación. 
- Las disposiciones -del Artioulo X -se aplicaran también al 

Pondo, sustituyéndose los términos qüe se refieren al Banco; 
sus recursos de* capital y ' sus ' respect ivas acreedores por los 
referentes al Fondo, sus recursos y sus respectivos acreedo-
dores". � ' � 

t ? 

N ., 

\ 

22. La Sección 1 ,'dc'l Articule V dirá; 
^ "Se'ccióri 1. Uao -dé .monedas. ' í - , 

(ai l ia moneda dé cualquier' país miembro-qüe él Banco ' 
tenga como parte de sus recursos ordinarios de capital, de 
sus recursos interregionáles de capital o de los recursos del 
Fondo, cualquiera que sea- la manera en que .se haya a d -
quirido, podrá» ser empleada por el Banco o cualquiera que 
la reciba del Banco, sin restricciones de parCÍe .del miembro, 
para efectuar pago's"de bienes y-, servicios .'producidos eñ el 
territorio de dicho paísr . ' , � 

'(b) Los países miembros "no podrán mantener o imponer 
medidas de ninguna clae que res t r in jan el uso para efectuar � 
pagos en cualquier país, ya sea por el Banco o por. cual-
quiera que los reciba dél Banco, de los siguientes ' recursos: ' 

(i) Oro y dólares que el Banco reciba en: pago "del ,50 por 
cielito de ;la suscripción de cada miembro por.concepto ' dé < 
acciones de capital ordinario-del Banco y del 50 por ciento . 
de la cuota dé cada miembro por concepto de ,contr4bucy--v 
al Fondo, de conformidad con las disposiciones del ArtícT j 
I I y dél Artículo IV, respectiváménté, ' y monedas queNrr 
Banco reciba en pago de la porción, equivalente de la sus"-
cripción de' cada miembro por concepto' de acciones del 
cá'pital interregioña'l, de có'nfórrp'idad. con las .disposiciones 
del Articulo IIÁ;. ' . ' ' ' � 

(ii) Monedas" de los países miembros compradas con -los 
recursos á que se hace referencia en. él inciso anterior dé 
este párrafo; - - � � � - , : 
' (iii) Monedas obtenidas mediante empréstitos, de coiifor- . 

midad con las disposiciones del Artículo VII, Sección 1 (i), -
.para ser incorporadas a .los recursos dé capital del Banco-;-" 

(iv) Oro y dólares que el Banco reciba a-cuenta de capital, ' 
intereses y otros cargos/sobre préstamos, efectuados con el 
oro y los dólares referidos en el inciso (i) de este pá r ra fo ; 
las monedas que el Banco reciba a cuenta de' capital, Ínter 
réses y otros cargo^ sobre préstamos, éféctúadós con la! por- > 
ción- del capj ta j interregional refer ida ' .en el inciso, (i) dé 
esté párrafo; las monedas que sé reciban en pago, del ca-
pital, intereses u otros cargos sobre préstamos efec-
tuados con las monedas a que s'e hace referencia- en los (ii) 
y (iii) de. este, párrafo; y las monedas que se reciban en 
pago de comisionas y derechos sobre todas las garan t ías 
que el Banco otorgue; y 

(v) Monedas, que no.sean del-país miembro, recibidas del ' > 
Banco, de conformidad-con el Articulo V i l ; Sección 4 (d)'. 
y Articulo IV, Sección 10,, por concépto de distribución de ' 
utilidades netas. . .' ^r-v 
" c)~ La -moneda de cualquier país miembro que" el B a í J � 
posea como parte de sus recursos ordinarios" de capital, ere 
sus recursos interregionales de capital o de los recursos dél ' ' 
Fondo, no incluida en_gl pár ra fo (b)-de esta sección, j m e d é 
también utilizarse por el Banco o, por cualquiera que l a . r e -
'Cibá del Banco para 'hacer pagos en cualquier país, sin res- -
'tri'cción de ninguna clase, a menos que el país miembro . . 
notifique al Banco que desea que dicha � moneda o pa r t e 
de élla, se limite a los usos especificados en el p á r r a f o ' (a> - v ^ . 
de esta sección. * � V 

(d)-Los países miembros-nó-podrán imponer med ida -a l -
guna quév res t r inja la- facultad del Banco -para tener y em- -� 
plear. ya séa pa ra hacer pagos de amortización, para h a c e r , 
pagos anticipados dé sus. propias obligaciones o pa ra r e -
ad.quirir en par te o totalmente dichas obligaciones, las m o ¿ 

nedas que" reciba en reembolso de préstamos directos efec- � 
tuados con . fondos obtenidos én préstamos y , que formen 
parte dé los recursos ordinarios*ó' interregionáles de capital 
del Banco. � ' ' 

(e) El oro ó monedas que el -Banco tenga,- 'como par té 
de sus recursos ordinarios de capital, de sus recursos in tér re-
gion'ales de capi ta l \o de' los recursos del Fondo, no podrán* 
usarse, para la compra de otras monedas a menos que lo 
autorice una mayoría de dos tfercios de la .'totalidad de los 
votos de los países miembros. Cualquier,, moneda que se com-
pre e^ conformidad^-con las disposiciones de este p á r r a f o 
no" estará suje ta al mantenimiento de valor que' dispone la 
Sección 3 de.este artículo". � � � 

- .'23: La Séccion 3 del 'Artículo V dirá: 

"Sección 3. Mantenimiento del valor de las monedas cfi 
poder del Banco , 

(a) Siempre .que en el Fondo Monetario Internacional se" 
reduzca la .par idad de la moneda de un país miémbro o que 
el valor' de cambio de lá monéda de un miembro haya ex-
perimentado,-, en opinión del Banco,-una depreciación con--
siderabl'e, el miembro pagará al Banco en plazoTazonablé-xCfíf 
una .cant idad adicional de sú propia moneda, suficiente pa ra ' 
mantener el valor de toda la moneda del miembro en poder 
de rBanco , sea que forme par te de suis recursos ordinarios 
de capital, de sus recursos interregionales de capital o d e 
los recursos del Pondo, excepto la procedentevde emprésti-
tos tomados por el Banco. El patrón de.valor que ,?e f i j a , 
para este fin será eí del dólar,-de los Estados Unidos^dé-
América, del péso y ley en vigencia al 1? de enero de 1959. 
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. <b'r S iempre auo en el Fondo Monetar io . Ikltenl&oiOnil 
�aumente . l a par idad de la. moneda de un miembro o aue el 

*" valor 'de cambio de' l a ' m ó n e d a -de-tal m i e m b r o - n a y a experi-
imÉntado, en opinión„dcl Banco, ,un. aumen to , considerable,, 

. e l Banco devolverá a dicho miembro, éri-tplazo razonable, 
una can t idad de la moneda de ese miembro Iguál al au-

' mentó en eí valor del mon to de esa moneda que el Banco 
'tenga en su poder, sea que fo rme pa r t e de sus recursos Or-
dinarios' de"-capital, de 'sus recursos interrégionales de capi- ' 

' tal o de- los recursos del Fondo , -excepto la procedente de 
emprés t i t o s ' t omados por é l -Baneó. El. patrón- 'de valor p a r a 

�este f in se rá el mismo que� el indicado ¿n el p á r r a f o arifce-
r io r . ' ' . .. ' *, ' . - . . ' - ' -' 

(c) El Banco podra d e j a r de. aplicar las disposiciones de. 
' esta Sección cuando el Pondo Monetar io In te rnac iona l haga 
' una modif icación ' propor 'cionalmente un i fo rmé en la par idad 

de las monedas de todos los miembros del Banco. � �-, � 
-, ' (d) Sin.; per ju ic io de cualesquiera o t ras "disposiciones de 
��.esta sección, ' los té rminos -y„ condiciones, de todo a u m e n t o 

dé: los recursos del Pondo en confo rmidad ;con el Articulo 
IV, Secc ión '3 (g>„ podrán incluir disposiciones � sobre m a n -

; tenimiénto- de . valor ' d is t in tas a . las especificadas, en es ta 
� -sección, las cuales se aplicarían a los recursos d e l - F o n d o 

que sé. cont r ibuyan en jv i r tüd de dicho aumento'-'. ' ' 

24. í ,á Sección 4 del 'Art iculo V dirá: ' � � . .» 

"Sección 4. Fo rmas tle conservar monedas . 
¡ E l . Banco - acep ta rá de -cualquier' miembro pagarés 0. va-

lores' s imUarcs emit idos por -el g o b i e r n o .del' país miembro 
'�o'.él depositario- designado, p o r ' t a l miembro, . en reemplazó, 

de cualquier pa r t e de la moneda del miembro por concepto 
'del 5Ó p.or ciento' de la suscripción al capi tal ordinar io a u -
'"torizado de l -Banco y del 50 por -c i en to de la suscrípcióii a 

' 'los recursos.del . Fondo que,; de acuerdo con lo dispuesto! en 
. los Art ículos I I y IV,-. réspectl vam'er.te, son . pagaderos por 
� cada- miembro en su moneda nacional , Siempre qué el .Banco 

�no.necesite tai-moneda: pa ra er-desaiTollo-.de sus .6j3.eracior.es. 
� Tales pagarás o. valores no serán negociables n i -devengarán , 

. intereses y serán j i agade rc s - a l Banco a ..su valor de par idad , 
cuando éste lo requiera. B a j o lá mismas condiciones; el 
Banco también acep ta rá pagarés o valores s imilares én r e -

' -emplazo dexuá lquie r p a r t e de-la suscripción de un país mierh-

C'p al capi ta l intérregioriál; respecto de la . cual las condi-
jn'es de-la suscripción nó exi jan pago en-efect ivo". 

1 25. La Sección 3 (,b> del "Artículo V l - d i r á : 
. "(b) Los .gastos de asis tencia- técnica que no sean pagados 

_por ios beneficiarios.-serán cubiertos Con los í r g r e s o s - n e t í s , 
' / de los recursos ordinar ios de capi ta l ,?de los recursos in tsT 

. r regioñales de: capital, o del Pondo. Sin ' embargo, d u r a n t e 
los t res pr imeros años de operaciones, el Banco podrá , u t i -
lizar; .para hacer f r e n t e ' a dichos ga.stos,. has t a un to ta l -de' 
t r e s ' p o r ciento .de los!,recursos iniciales d'el Pondo". 

' 26. La s ecunda oración, de la Sección-1- (i) del Articulo-
VII d i rá : ' ' \ ' V ": - ' - '-

Además, en -el .caso de emprést i tos ' de fondos paira Rer 
�incluidos en los recursos ordinarios de capi tal o en los re- . 

. "- cursos int 'erregionales dé capi tal del^Banco, éste deberá ob-
tener la aprobación-.de .dichos países, "para que el producto, 

.. del p rés t amo se pueda cambiar por -la moneda dé cualquier 
otro país s in restricción'.'. . 

27 . .La Sección 3 del Artículo VII d i rá : � � � ' : . 
"Se.cción 3. Formas de cumplir con los compromisos del 

Banco en casos <lc mora. 

a) El Banco, ;en .caso de -que ocur rS o se .prevea , el f ncum-
- p l imientó en eí pago-de los préstamos, q u e - h a y a efectuado ' 

'~o ga ran t izado con sUs. recursos ordinar ios de capital ' o con 

C
s recursos ordinar ios de-.capital o con sus recursos in te r re -
jna les de capital , - temara las medidas , que es t ime conve-

. jiientes para- modif icar las condiciones, del prés tamo, salvo 
- lás re fe ren tes a. la: moneda .en la -cua-1 éste se ha de pagar . 

- b) Los -pagos en cumpl imiento de los compromisos del 
Bár.co' por. concepto , de e m p r é s t i t o s - o g a r a n t í a s ' s e g ú n el 
Artículo i l i ; . .Sección 4 cil). y ! (.v) que afecten" a los recursos 

' ordinarios dé cap i ta l 'de l " Banco se c a r g a r á n : - . . " ' 
(i) Pr imero; a la. reserva' especial a qué hace re ferencia 

7 el .Artículo III ,"Sección. 13;. y ' -. - � ", 
'. (ii) Después, h a s t a el' m'onto que- sea necesar io y a dis-

creción- deLBanco; á o t ras reservás,-.utilidades no distribuidas' 
y .fondos correspondientes ;al capital pagado por acciones de 

� . capi ta l -ordinar io . , � . . . - . ' � 
(c). Cuando fue re necesar io h a c e r ' p a g o s cont rac tua les de 

amortizaciones, i n t e r e s e s ' ú ©tros" cargos'- sobré "ernpréstitos 
obtenidos por el Banco, pagaderos con sus/recursos- ordina.-

- '." rios de capital', o cumpli r coni compromisos del Banco- res-
pecto a pagos s imilares sobre- prés tamos por- él garant izados, 
con cargo a sus recursos ordinar ios de capi tal , el Banco .po -

, di-á requerir . de los miembros el pago de una cant idad ade-
cuada , de sus suscripciones, del capi tal ordinar io exigible del 
Banco, de-conformidad con' el. Artículo'II, Sección 4- (á) (ii). 
Si el Baríco. creyere , q u e - l a si tuación de mora puede ser! 

' prolongada, podrá requerir el pago de u n a pa r t e adicional 
. de dichas suscripciones, .que .no exceda, en- .un año dado, 
J del uno por" ciento "de ,1a . suscr ipción- tota l "de los .miembros 

' dp; ios recursos -.ordinarios de capi ta l , . pa r a - los .f ines si'guien-/ 
1 tés : '. � � ' ' ,-. -.'. .. - '.-, � '�� 

_.(i) Redimir an te s de su vencimiento la to ta l idad o pa r t e 
- dei saldo pend ien t e del -capi ta l de un p rés t amo .garant izado 

.'por. é l ' B a n c o .con'cargo a sus recursos ordinarios, del capi ta l 
y respecto al cual e l -deudor esté de mora . ' o ' . s a t i s f ace r de 
otro modo .su compromiso respecto a - t a l p r é s t amo . . ' �'�*� 

� - (ii). Readqui.rir. la total idad o pa r t e -de las obligaciones 
' émit idas .por -el Banco, pagaderas con 'sus recursos ordinar ios 
"de capital , que estuvieren' pendientes", .o" l iquidar de otro modo 

. - sus ccmpr.om.isc's respectivos:' � ' .'.. ' - - ; . 
teí i Los compromisos del ; Baneo por concepto . 'de. todos los 

emprést i tos pa ra ' incluirse en sus recursos ordinar ios de 
,.éapi'tal, 'que .estén pendientes , de amort ización el 31-de di-
ciembre dé 1974, se rán pagaderos t an to con los recursos ó r -

- di.narios como con los . recursos in terregionales -de capital , 
- . incluyendo las suscripciones del capi tal in te r reg iona l ; exi-

gible, sin per juicio de lo dispuesto por pV .Ártícu'n TT'Á. SR^-
ción. 3 (c); sin embargo, el Banco h a r á todo esfuerzo por: 

cumplir aus Gompromispo por concepto de -dichos, empréstitos, 
pendientes de fflmorfci/.ácipn t o n sus recursos indinar los do 
capital , de conformidad ,con los p á r r a f o s (b). y (C) de fiSta 
sección, antes- -de 'emplear sus " recursos intcrr'cgionaJCs .de 
capi tal pa r a cumpli r dicho^s compromisos, ' de conformidad-
con los p á r r a f o s i,e)' y lf) de es ta sección; y pa ra és te pro-
pósito se:-sustítuirá en dichos- párrafos,5 donde sea apropiado, 
el t é rmino capi ta l interregional por capital ordinario. � 

' (e) - Los pagos e n ' c u m p l i m i e n t o de los compromisos del 
Banco, por concepto de emprést i tos *o garantías según - ¡jl 
Articulo III, Sección 4" (iy) y (v ) -que afecten: los recursos 
in ter regionales de capital del' Banco sé ca rga rán : . , � 

(iV .Pr imero, . a cualquier reserva establecida ' p a r a .este 
propósito;.-y - ' ; ' � � � . ' . ' " � -

(ii) Después h a s t a el m o n t o que sea necesario y a- discre- , 
ción del' Banco, a o t ras reservas, ut i l idades río dis t r ibuidas 
y . fondos correspondientes . ..al capital pagado por acciones 
de capi tal in terregional . ! ; ; ' " ' . ' 

(f)- Cüando fueré necesario hacer pagos, cont rac tua les -de-
a:mprtizaciones, intereses .u otros, cargos sobre emprést i tos 
obtenidos por" él" Bancos pagaderos con sus . recursos in te r re -
gionalés de capital , o cumplir con los eoinpr.omisos del B a n -
co respecto a-pagos-, similares sobre prés tamos por él ga -
rant izados, con .'cargo a sus recursos- in ter regicnalcs de c a -
pital, e l -Banco 'podrá ' , requer i r de. los íftiembros el pago de 
Una can t idad adecuada de sus suscripciones del capital._in-
terregiónal exigible ' del Banco, de conformidad con eí 'Ar-
ticulo IIA, Sección 3 (c). - � ' ' " 

Si. el Banco creyere que la .situación de mora- puede "sor 
prolongada, p o d r á ' r e q u e r i r el pago de u n a . p a r t é , a d i c i o n a l 
de dichas 'suscripciones, que ño exceda, en un año . dado, del 
uno por ciento -de la- suscripción total de los' miembros de 
los -recursos ;inte.rregipnales- de" capital , -para los' f ines si-
guientes: ' 
- ( i l .Red imi r an te s de su vencimiento -la total idad 'o ..parte 

del saldo péndiente del capital de. un p'résta.mo garan t izado 
por. el Banco can- cargo a - s u s recursos ir . tsrregionales '-de 
capital ,y,respecto, ai cuál el deudor esté en m.ora',- o sa t i s - , 
facer de : o t ro 'modo su compromiso respecta a tal p rés t amo! 
. (ii) Readquir i r -la-, totalidad-- o par te , de las obligaciones 

emi t idas por el Banco que estuvieren pendientes y que fue -
ren pagaderas .con''sus recursos interregio.nales.de capital , o 
l iquidar-de otro modb sus compromisos respectivos". 

28. La Sección."4- del Artículo VH'-dirá: . . ' 

"Sección 4;.- Distribución o trasférencia de utilidades netas 
� x. corrientes y acumuladas. - ' 

./ ( a ) 'La ' - Asarhblea de Gobernadores podrá de t e rmina r pe-
r iódicamente. la- pa r t e de las ut i l idades netas , corrientes, y 
acumuladas ' de los recursos ordinarios de capi tal y ele ios 
recursos interrégionales de capital que se distr ibuirá. Tales 
d is t r ibuciones ' se podrán hacer so lamente cuando, las reser-
vas -hayan llegado a un nivel que la Asamblea ' de Goberna -

.dbres juzgue adtecua.do. , � 
(b) A t iempo de aprobar el 'esta.do de" gananc ias ,y ' pérd i - . 

das, de -acuerdo con el Artículo VIII , Sección 2 (b) Cviii)-, 
la Asamblea de Gobernadores po.drá t r ans fe r i r al Pondo pa r t e 
de- las ut i l idades ne ta s para ; el respectivo año � fiscal, dé los 
recursos .ordinarios de' capital ' o de los recursos interregio-
nales de capital,x por 'decisión adop tada por 'mayoría- d é dos 
tercios del número total de los gobernadores que represen-
t e n ' p o r lo' menos tres cuar tos de-l'a t o t a l i dad ,de los votos 
de los países miembros-, 

..Antes dé qüe la Asamblea de Gobernadores decida efec-
t ua r uná t ras fe renc ia al .Fondo, -deberá haber recibido del 
Directorio � Ejecutivo- un in fo rme sobre l a . conyeniencia de. 
d icha t ransferenc ia , el cual t omará en consideración, en t ré 
Otros elementos. (1) si las - resérvas han ' llegado a un nivel 
que sea.- adecuado; (2) si los recursos t rasfer idós se necesi tan 
pa ra las operaciones del Fondo; y ' ( 3 ) el- efecto aue esta 
t r ans fe renc ia pudiera tener sobre l a ' capacidad del Banco 
p a r a obter.ér emprést i tos . _ . v . ' 

c) Las- distribuciones' re fer idas en. el pá r ra fo (a) !ge esta 
sección -se e fec tua rán de-Ios recursos ordinar ios de capi tal 
en proporción al riúmerq de acciones de capital ordinar io 
que posea cada miémbro, y de los ' r ecursos in tsrregionales 
dér'.cápital,.-'en proporción al n ú m e r o de acciones 'de capital-
interregional que posea cada miembro, y. asimismo -las i r á n s -
ferenciás de ut i l idades ne tas al Fondo, que'..se efectúen en 
óonfofmidád con el p á r r a f o (b) de es ta Sección, se acredi-
t a rán al total dé la%' cúctas de contribución de cada , país 
miembro al Fondo .en las proporciones antedichas . . 

(d).,.Los. pagos en conformidad con él párrafo, (a)-.de está 
sección se l ia rán , en la f o r m a ' y monedas que . de te rmine la 
Asamblea. ¡Si los. págos se hicieren a u n país! miembro en 
monedas d is t in tas a la suya, la t r ans fe renc ia de ' e s tas m o n e -
das y su utilización por el país que las reciba no podrán ser 
o b j e t q ' d é restricciones por'.piarte de n ingún miembroT'.-

29. El inciso (ii> de . la Sección 2 (b) . del -Artículo VII I , 
dirá: . - . ' '' , ' 

"(ii) .Aumenta r o ' i l isminúir et capital o rd inar ió ' au tor izado 
y el "capital.-interregional autor izado del. B a n c o y .las contr i -
buciones al 'Fondo". ' . "� " - . , " ' ' 

. ' 3 0 . Los ' incisos (viii), '(ix) y (x.) de la Sección 2 Xb) ^del 
Artículo VIII , . .d i rán: . -'-. 
: "(yiii) Aprobar, previo informe, de auditores, los balances-
generales y los estados dve. ganancias '-y pérdidas de la ..insti-
tución; . . . . - � '�--'. . ' 

. (ix) De te rmina r las reservas, y la distribución de las ut i -
l idades ne tas de "los. recursos ordinarios de capital , de .los 
recursos in terregionales de capi ta l y del Fondo ; . ; '� 
� x ) . 'Con t r a t a r los servicios-dé audi to res -ex te rnos que ve-f 
rií'i.quen los balances generales y los estados de gananc ias 
y .pérd idas 'dé la inst i tución". - ' - � 

31. La Sección-2 iré) del Artículo VIII . dirá; . -

' "(é) Ei- q'uórum para . . l as reuniones- de . la Asamblea .de 
Gobernadores , será l a .mayor ía absoluta de los gobernadores, 
qué "incluya la mayoría absoluta de los gobernadores de los 
países, miembros regionales y que represente ' p o r ' lo menos 
dos tercios de la - to ta l idad de. los votos de los países miem-
IDUOS". . . 

32. El inciso 1,11,1 d? !a Soccióll 3 (b) del Articulo VIII . 
! ' u ' . _ � 

".(ii) Un director , e jecut ivo sera designado por el país 
miembrd' que posea él mayor número, de acciones del B a n -
co; dos directores- ejecutivos-serán elegidos por los goberna- . 
dores de los pai&es miembros . extrarrégionales, y no . menos 
de ocho serán elegidos por los gobernadores de los res tan tes 
:países miembros. El número de directores- ejecutivos a- ele-
girse ,en la ú l t ima categoría, "y- el procedimiento para la 
elección-de todos los directores-electivos , se rán determinadas-
por él reg lamento que adopte la Asamblea de 'Gobernadores 
por mayoría- d e ' t res cuar tos de; lá- totalidad de los votos 
de los países miembros",' que incluya; respec t ivamente a las 
disposiciones - que se ref ieren exc lus ivamen te -a la elección 
de d i rec tores ' por los miembros, extrarregi'onále's, una . m a -
.yoria de dos. tercios de - los gobernadores de los miembros 
extrarregionáles , y respecto a las 'disposiciones qué-se- ref ie -
r a n exclusivamente al númér.o y .elección de directores pol-
los res tan tes países miembros,, una mayoría" de- dos tercios 
"de, ios gobernadores de los. miembros regionales. CUalquier 
modificación del reg lamento aj i tes re f^r idó^reqúer i rá pa ra 
su aprobación la misma mayor ía de votos", 

33 �. La Sección' 3 (t) del Articuló VIII , "dirá:-
- " ( t> El quorum para, las reuniones del .Directorio .Ejecutivo 

será la mayoría ab so lu t a -de los ^directores q u e ' i n c l u y a la 
Mayoría- absoluta.dé 'loa d i r ec to re s ' de los palsés regionales 
y qUe ' represente por lo n i e t o s dos te rc ios-de -total de los 
votos de- les países miembros". _ ' � , 

34. La Sección 4 del Articulo VlII . 'd ir .á : . . 

Sección 4. Votaciones. , -.. ' ^ ' 

a) Cáela país miembro tendrá 135 votos más un voto por 
cada acción .que p o s e a ' t a n t o en" el capital ordinario como 
eb el capi tal in terregional del Banco; s in embargo, en re la -
ción con a-umeht&s__en el capi ta l ordinario autor izado o en el 
capital interregional autorizado,, la '^sambléá- de Goberna -
dores podrá de te rminar que las acciones de capital au tor i -
zadas poi; tales aumen tos no t end rán derecho de" voto-y que-
estos- -aumentos de capi tal no es t a rán sujetos ' al -derecho 
preferenclal establecido por .e í -Art iculo-II , Sección 3 (b). 

(bi No e n t r a r á en vigencia niíígún aumen to en la sus-
cripción de cualquier ' país miembro a' las �acciones de- capi tal 
ordinario o a lás acciones de capi tal in terregional q u e d a r á 
.el efecto de reducir el poder de votación (i) de los países 
miembros regionales en v.ías de .desarrollo, a "menos de 53,5 
por ciento de la tot'alidad de los votos dé ios países mxe.m- , 
bros; (ii) del miembro .que posea mayor n ú m e r o de 'acc iones ' 
a menos de "34,5 per' ciento de dicha total idad de vetos;. .o 
(iii) .dé C a n a d á - a nienós da 4 por ciento de dicha to ta l idad 
de votos. " - � � . ' . ; 

(c); E l i j a s votaciones -de i la Asambre'a de "Gobernadores- ' 
cada Gobernador podrá emitir el n ú m e r o de votos q u e ' c o -
rresponda"M país miembro que represente . Salvo cuando en-
este Convenio se disponga expresamente ' lo contrario, todo 
asunto que considere, la.Asamblea- de Gobernadores se deci-" 
dirá por mayor ía de- la to ta l idad de los "votos dé los "países 
miembros. '� -

(d)-.En las votaciones del Directorio Ejecutivo; ' 
. (i) El-director designado podrá emit i r el número de votos 

que corresponda, al país que lo haya-des ignado ; 
" (ii) JCada director elegido podrá emit i r el número de votos 
que contr ibuyeron a sú eletíción, los cuales se emi t i rán en 
bloque;, y � .. . - - � . ' ' 

(iii) Salvó cuando en este Convenio se disponga expresa-
m e n t e lo contrario, todo asunto., que considere el Directorio 
Ejecut ivo se decidirá por mayor ía de la. to ta l idad de los 
votos de los países miembros. 

. 35. "La ^Sección 5 (a) del Artículo VIII , dirá": ' « 
~ ' . ' ( a ) . La. Asamblea de Gobernadores , por mayor ía de la 
total idad de los votos de los países miembros, que incluya 
la m a y o r í a ' a b s o l u t a de los gobernadores de -los miembros 
regionales, elegirá un Pres idente dél Banco que, m ien t r a s 
permanezca en su cargo, no podrá ser -gobernador ni :directór 
ejeeutivó, ni, suplente de u n o u otro, � . . . . 
- Ba jo 1a- dirección del Directorio Ejecutivo^ el Presidente 'del-
Banco conducirá los negocios ordinar ios de la inst i tución y 
será el, jefe de su persona l . ,También presidirá las reuniones 
del Directorio Ejecutivó, pero no; t end rá . derécho -a voto, 
excepto p a r a decidir en caso de empate , c i rcuns tancia �' en 
que t endrá la' obligación de emit i r él voto de desempate . 
. El Pres idente del Banco será el r ep resen tan te legal de la 
.institución. �'. � � ' � ' " - - - . .'. 

El . Pres idente del Banco t endrá un m a n d a t o de cinco-año,s 
y podrá ser r e s l e g i d O p a r a períodos 'sucesivos. Cesará en 
sus funciones cuando así .lo decida la Asamblea de Gober-
nadores por mayor ía dé la to ta l idad de los votos de los países 
miembros, "que incluya la mayoría de la to ta l idad- 'de los 
vc to s .de los países miembros reg iona les" . ' ^ 

'- 3G.. La Sección 5 (e) del Artículo V I I I , ' d i r á : 

"(e) La consideración pr imordial que el Banco t e n d r á en 
cuenta al .nombrar su ^personal y...ál determinar . -sus condi-
c iones de servicio será la nepesidad: de asegui'ar eí más al to, 
grado d^ eficiencia, competencia e integridad. Sé da rá debida-
consideración también- a la impor tanc ia de c o n t r a t a r el 
personal en fo rma de que haya la',má.s amplia represen ta -
ción geográfica posible, hab ida cuenta- 'del carác te r "regional 
de la institución"!*' � '.. � , - - J^ - . ' ' 

.37. La. Sección 6 (a) del Artículo VIII , dirá: _ 
"'(á) El B a n c o ' publ icará un i n fo rme anua l que contenga 

estados de cuentas separados ; de los recursos ordinarios de 
capital y! de los recursos interregionales de. capi tal revisados 
por auditores. .. - _ ' / � � -

También" deberá t r ansmi t i r t r imes t ra lmen te a- los países 
miembros un resumen de su posición financiera"'y un estado 
de las gananc i a s y ' p é r d i d a s que i nd iquen - sepa radamen te el 
resul tado de sus operaciones ordinar ias y de sus operaciones 
con recursos interregi.onales". ." 

38. El pr imer p á r r a f o de la' Sección-2 del. Artículo I X 
-d i rá : ' . - " 

"El país miembro' qtie faltare, al cumpl imiento de a lgunas 
de. sus obligaciones para^ con el Banco podrá ser. suspendido 
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cuand.o" lo decida la-Asamblea de Gobernadores .por mayoría 
I-de'tres cuartos de la totalidad dé los/votos de los pkises' 

miembros, que incluya uña. mayoría , de dos tercios del "nu-
mero total dé 'les gobernadores, la cual a -su'vez;, ery "caso-
'de - la suspensión dé ufa país miembro de la región, incluirá 
üh'a- mayoría "de dos tercios - de les gobernadores dé los 
miembros regionales'y,, en caso de ' íá suspensión de Un país 
�miembro extráh'.'cgional-, una may'oíía de dos- tercios de los 
gobernadores de los mlémbrtís éxtrariégionales". - . 

39. La Sección 3 del Articulo IX quedará modificada como 

(.i)' La ' tercera oración del pár rá fó Cd) (ii) dirá:-
"No-'se podrá; sin embargo^ re tener ' monto, alguno por 

- causa cl'e la responsabilidad "íjlie ev'entualmenté tuviere el. 
�país por requerimientos futuros'-de p'ago-de su suscripción,-
de acuerdo -con el -Articuló II,' Sécció'n 4 (a) (ii) .fa él Ái-
tí&ul'o IIA, Sección'3 (cj".. �' , ¿ 

(2) La segunda oración del párrafo (d) (Ui) "dirá: 
"Además, el .país éx-mt'embr¿ cóntin-uará' obligado, a s a -

tisfacer cualquier reqüferiiíiioii.tb 'de. p.agb, de' acuerdó con-ei 
Ai'tículo II, Sección-4 (a'V ,'(iij- o él Articulo IIA, Sección 3 
(c),,'liaüta el 'monto que habría;, estado obligado a cubrir 's i 
ía disminución dé capital y el requerimiento hubiesen te-
nido lugar en la épc'ca- eri qu'e se; détérhiiiló él precio dé ' re-

� adquisición deysus acciones".- . " � ' . , ' - . ' � ' � � � ; 

- - 40. t a Sección 2 del Artículo X dirá: : , 

� 'Sección. 2. Terhiináción de operaciones. 

� El Banco podrá .terminar sus operaciones por decisión de 
lá Asamblea', de Gobernadores ádóptáda por mayoría ele tres-
cuartos de Ja totalidad dé loé votos de los países .miembros; 

. que incluya-, una mayoría dé 'dos tercios, de los gobernadores 
ele los miembros regionales: Al terminar .Jas operaciones, "él. 
Banco 'cesará ' inmediatamente todas sus actividades,' exceptó 
las que tengan por objetó - Conservar,; preservar y Realizar 
�sus' activos "y solucionar sús obligaciones". 

41. La Sección 3 (b) dél J4'ticül.o X dirá: ' � . ' . 

"(b). A- todos l'cs acreedores dir.éfctó's se les pagará con los. 
.activos, del Banco contra ios cuáles-sé cargan éstas-, obliga-
ciones, y luego con los-fondos" que se obtengan del -cobro de. 
i a- parte que is ádéude de capital pagadero "eii-efectivo y -del 
requerimiento del-capital-exigible. contrarios cuales se cargan 
éstas" obligaciones. Antes^de" hacer ningún pagó'.a los acree-
dores directos, el;, Directorio. Ejecutivo deberá tomar -''las, 
medidas que a su juicio sean necesarias para asegurar" una-
di.stribüción a prorrata ¡ántr'é les ácf'ée'dóves de óblígaeioriés 
directas y los -de - obligaciones eventuales." . - -. £ 

. 42. -L-'a Sección 4..(a) d'e.l Articuló -ÍX dirá.': -, '. .. . ' 

; " (á-V se hará ninguna- distribución de "activos entre Jos-
�IDaiseS miembros a cuenta de las acciones que tuvieren en el 
Banco míentra,s\rio se- hubieren cancelado te,das las obliga-
ciones con los acreédcres que sean a caigo de .tales accio-
nes, o se hubiere hecho provisión para-su.pago-. Se-requeiirá,' 
además- qué ja Asamblea' de Gobernadores, .por mayoi'ía'. de' 
tres cúártcs. de.la-totalidad de le's votos de los" países miem-
bros; que incluya, la mayoría de dos -tercios de «los. goberna-
dores.-de los -miembros 'regionales,, decida efectuar lá distri-
bución''. . ' . � ' . - ' . " .. -�-

4Í. Lós-párrafos (a) y (b)- cíel' Artículo XII. dirán: �' 

."(a>. (i) El presente C'é-rivénió soló pódrá'-sfer mbdificá.do 
por acuerdo de ' l a Asamblea'dé^Gebér'nadóres,-por maj;bi-íá 
del. número total- de -ios-gobernadores., -que incluya dos ter-
cios de los gobernadores dé íes miembro^ regibrikles, y íjUe 
représente por lo menos tres cúárta's"de -l-á- totalidad dé. Tos' 
votos dé los países' miembros; sin eriibargO;'.vas mayorías es-
táblfeci'd'ás en 'é l Artículo ii, Sé'ccióri ib); sólo p'ódráh iri'ddi-
íic'arsé por l'ás friáyoríás 'espéciíicádás éh.-dicha seé'cióii. � 

' / i j i ¿efe ai-titules-pertinentes 'de éste Convenio 'podrán ser 
modificados según lo dispuesto en. él ' pá r ra fo (á),",(i>. ati-
'tei-iór, para disponer lá � fusión' :déi cápitai intérregionáí y 
del cápitai ordinario én el' ih'onteht'o en qué el-Banco haya 
ciimpli'dó su compromisos por .concepto ds tódcs/lo-s em^ 
.préstitós para incluirse en -sus' recursos ordinarios de capi-
tal. qué-'estén péhdiéntés de amortización á l 3 1 tlé diciembre 
de 1974. " � ' . . : � � � ' - " 

(b) Ñ'ó obstante lo' dispuesto eij el párrafo ' (á) anterior, ss 
. requerirá el acuerdo unánime d e i a -Asamblea de Goberna-
dores 'para 'áprdbár--cüalqüifer-- mbdificaéióh qué "ál't'ere; " �� 

(i) El derecho -dé retirarse del Banco .de a'cu'erdo con 16 
dispuesto 'eri el Artículo ÍX,- Sección .1; -. �' ; :, 

(ii) Erdéréch'ó a .cómpr-'ar acciones cíél .Banco y; contribuir 
al. P'chdb;'"següñ-lo dispuesto en el Aftieüio II-, Sección'3' 
(b) y en el áiticuló IV, Seóción -3 (g) ¡ 'res'pectivámefate; y . 

"(iii) La .limitación, de responsabilidádes ."que prescribe el 
. Artículo II,.Sécció'n 3 (d), eí Articuló IIÁ, .Sécción 2 (é) -y 

él Artí'cülo IV, (Sección 5','.. . ' 
', : ^ J ��.'�' -�'��' '" 

Sección 2. Eñti-átlá én vigeheiá. � ; 

, Determinar ¡q.ué-las modificaciones 'qué preceden-entrarán 
éñ vigeiíiia eñ la fecha eii - que "la comunicación of ic ia l /en 
lá .cual .se- hace cónstai--'su .adopción lia sido dirigida a ?ós' 
pató'es - m'i'émbi'Ós,. 'dS ,ácu'érdó*- édn^ él. Articuló XIÍ (c) del 
C'.onvenio Constitutivo del Banco. �- � ' . ' . � .-".'..' N 

Articulo segundo. Apruébanse- 'igualmente las' modificacio-
nes al Convenio. Constitutivo del Banco: íoteramericano^de 
Desaiyóíio; propuestas a. la A.sámblea. cié "Gcbérria'dórés' en 
virtud de, la Resolución AG3/-74 y. qué a-.l'a l'etrá dice': ' 

"Mbtiificá'cionés- tic - las "dispoSi'ci'dncs ál Convenio Cóháti-
tutivo-del Banco, relacionadas a la admisión dé miembros 
y ál otorgamiento "de piéstaiiioS al Banco dé 'Desarrollo del 
fcaribe; -. - .-

La -Asamblea'de Gobeniadóres; - ; ' -. . . - . 

� ' RESUELVE: ' ' . � .-' . ' . 

'~I . Introducir las sigüiérités .módificác'ichés .éri el Convenio 
Constitutivo deLBanco: . � � 

(ai 

(b) Modificar la-Sección 1 del. Artículo I I I en la 'siguiente, 
forma:. ^ _ > . . ' . - . . - ' ' ,- � " - , - . 

"Los' recursos y ser-vlci,os. del Banco se utilizarán única-
mente para el cumplimíentó del pb'jeto y; funciones enume-
rados en el Articulo' i de este Convenió¡ y. también para 
financiar ei desarrollo^dé cualquiera de—los miembros del 
Banco de Desárroiio del Cai ibe^-médiánte' préstamos y-,asis-
tencia técnica qüe. se conceda a dicha institución". 
. ¿(c). Modificar la Seceión 4 del Artículo I I I . en la siguiente 
forma:. "Bajó las condiciones estipuladas en el presente AiV 
tí'culo; el Banco podrá efectuar ..o -garantizar préstamos á 
cualquier, país miembro, a cualquiera de lás subdivisiones 
�políticas u órgariós ^gubernamentales del mismo, a cualquier 
empresa-én el territorio de un país miembro y al, Banco de 
Desarrollo'del' Caribe,, en "las formas'siguientes: ' 

'id) Modificar ei pái-r.áfo (bV dé la Sécción 6 del 'Artículo 
I í f N é ñ lá" siguiente foí má: "(b') Suministiándó íina-n'cia-
míento, para cubrir gastos relacionados con. los fines de) 
préatamo-y hechos défatro" d«l territorio' del país en el' d-ué 
�se va a realizar el proyectó, Sólo en casos especiales, parti-
cularmente � cuando el proyecto .origine indirectamente eh. 
clich'O país Ún aumentó de .la' demanda.de cambios extran-
jeros. el financiamicntó; cjub -^se'con'cédíi para 'cubr i r gastos 
lócales 'podrá süm.inistrársé en .oro o en. monedas distintas 
de las de dicho país; sin embargó,-en tales casos el montó (Je 
dicho fihánciamientó'no-pódi'-á exceder de una, parte, razo-
nable dé los- referidos gastos locá-lés que efectúe el presta-
taíic-': , - . � � - � ' ' ' ' 
, fe) Mcdificai-.'el párrafo (b) dé la Sección '3 del Artículo 

IV.en la'Sigiueñte forma: "(b) Los miembros dé la.orgarii-!* 
zación de los Estados'Americanos ijúé-se incprpor.éri'ai Ban-
co; con posterioridad a l'a fe'cha estipulada én. el Articulo 
XV, Sección l ' .Cal, Canadá, Bahamás y .Guayaría' y~los 
países que sean aceptados dé acuerdo-,con el 'Artículo XI. 
S'eccióri 1- (b), contribuirán al Pondo cbii las .cuctas .y en 
los . términos'que él Banco acuérde". 

Presidencia dé la "^Ram'a Ejecutiva.'del Poder Público. 
R'épüblica. � , . ' . � - . � . 

Bogotá, D.E. , . agesto de'1975, ' � ' . .. 

' Áprobadb,'.' -- Sométase a ía consideración déí Congreso 
Nacional, para los-efectos constitucionales. - . 

' ; -ALEONSO LOPEZ MlCHELSEN 

_EÍ 'Ministro de'Reiácicnes Exteriores, ^ ' .' � . ' 
- ..... . -(Pdo.), Indalecio .Liévano Aguirre. 

.- Articuló terééi-o. Esta Ley. en t rará-en vigencia de confor-
midád con lo dispúest'o-por l'a Ley 7^ 'del 30 de noviembre 
dé' 1944. " ' ' . 
. � . � � � . - ". 

Dada eñ Bogotá,- D..E., á los huevé (9). días dél mes de 
diciembre de mil .no'vecieritos.setenta y seis C1976). 1 

El .Presidente del honorable Senado, 
' - . '� EDMUNDO LGPEZ'GOMEZ 

El Presidente de la.-h'onorablé Cámara de Representantes, 
ALBERTO SANTOFIMIO. BOTERO 

-131. Secretario General del honorable. Seriado, , 
, , � ' ' . � � � Amaury'Guerrero. 

.'Él Secretario General de-la-honorable Cámara de Repre-' 
i;( -iitántcs. , . - ' -. 

. .. A ' Ignacio. (Laguado, 

' .'República''dé Colombia. - Gobierno Nacional. \ 
. Bogotá, D.-E., 18 de febrero de 1977.. . . -

Pubiíqüése y ejécútese. �:. ".- ' ' . �'..;. 

ALFONSO LOPEZ MICHELSEN 

_ Éi ' Ministró de Relációnes Exteriores',': ', . 
- ' .- - . ' Indalecio Liévano Aguirre: 

� . . - . � . . ' - . ' " i! V � � 
El Ministró de Hacienda y- Crédito.. Público, � 

- ' � ÁBdóii Espinosa Valderráma. 

' . 7 s . 

MINISTERIO DE Bc.FENSA NAG^ONAL 
~ —

:
— " ' - ' — — 

- DECRETO NUMERO MZ'r DE 1977 
- - ' ' .';. (febrero 18). .- . '. 
por él ciial se détérmiña la composición-y dotación del perso-
nal de Asesores Jurídicos del Ministerio de Defensa, de las 

, Fuerzas Mjlit-ar.cs y de la Policía Nacional. � 

Él Presidente de la República de Colombia,Ven uso de las 
facultades que ie confiere el -numeral 2Í del arXículo 12'0 dé-
la Constitución Nácioriál, y de' acuerdo, con los Decretós-leyes 
2335 %de 1971, 2469 de 19i73. y" 122 .de. 1976, -

�-..-� .DECRETA: � . " ' 

Artículo 1? La composición.y dotación del personal de Ase-
seres. Jurídicos Ministerio' dé-Defensa, las -Fuerzas. Mili-
tarás-y. ía. Policía Nacional- será la que' a .continuación � se de-
termina:' " ; , - . ' " ' - - ' . v ' .' 

Secretaría General.-del Ministerio de Defensa , 
� ' Oficina jurídica. - ' ' ' J 

i . J'eíátur'ái ' ' - . » , . 

1 .Jefe de.Oficina hasta .Coronel'. Abogado o Abogado Civil; 
ciase' i i i , . grado 25. - ' . 

. 2.«Sección de Negocios Generales. - . 
1 "Jefe de Sección hasta Teniente Coronel Abogado o Aboga-
' . do'civil, clase VI,' gradó 24. ' - '' ' ' ^ -
1 Abogado hasta Máyór Abogado ó Abogado civil, calse I I 

grado 2-1. . - ' . - . ' ' . 
3. Sección Ñegoeiós Judiciales. 

1 Jefe de Sección hasta Teniente Coronel Abogado o Aboga- ' ~ 
, do civil, clase VI,- grado 24. . ' � ' � � 
1 Abogado hasta Mayor Abogado o Abogado civil, clase ÍI , 
. ' grado 21. ' . " . ' , , � . � . ' 

4. Sécción Firicá. Kaiz; . 

1. Jefe 'Se Sección"'hasta Teniente Coronel Abogado o Aboga- ' 
do civil,"1 clase VI, gradó 24. . ' , ' , . . 

1 Abogado hasta Mayor Abogado b Abogado civil, clase- II , 
grado 21.' ' � - '. . . . . . /� 

5. Sección Policía -Nacional. ^ 

1 Jefe de Sección liajta Teniente Coronel Abogado o Abogad 
tío civil, clase"-Vi, gradó'24. ' ' - - / ' . ' 

6. Sección Prestaciones Sociales, , � * . 

vá. ' Jéfatur». 

1: Jefe de'Sécción hasta-'Teiijente Coronel'Abogado o Aboga- -ar-
do civil, clase VI, grado 24: � . ' . ¿ 

b. Grupo Sus.taiiciación. ' \" 
1 Jefe de Grupo hasta Capitán Abogado o Abogado civil, 

clase V, grado 21. . ; --
2. Ábogaüós~'lrasta Capitán Abogado o Abogado civil,.clase ÍI, 
'-. grado 21. - ' 

Fuerzas Militares; ' " 
4 Abogados hasta Capitán Abógadc o Ab.ogado civil, clase IÍ, 

grado 21. ' . 

Policía Nacional. 
1 Je fe 'de Sección (Secretario General ) , 'has ta Coronel Abo-
b a d o o Abogado civil; clase Vi, grado 24.' 

5 Abogados'hasta Mayor^Abogado'ó Abogado 'civil, clásé II, . 
grado 21. . ' . * ' ' � 

Articulo, 2» De acuerdo con. las dotaciones correspondientes 
los* cargos previstos en el artículo anterior- podrán ser. deseni^». 
peñados por Oficialés Abogados del Ejército, Armada, Puf J . 
za Aérea y Policía'.Nacional én comisión en la Secretaria*' � 
General del Ministerio de Defensa,, pero sus" sueldos y pri- � . 
mas serán cubiertos con cargo al presupuesto dé la 'respecti-. 
vá Fuerza o de-la^Policía Nacional. ' . . . " . 

Articuló 3? El presente. Decretó .su.i-te efectos fiscales -a^ . . 
partir del 1? de enero" de 1977 para quienes,' estuvieren presi -
tándo sus servicios al Ministerio de Defensa,. Jas Fuerzas 
�Militares y la Policía National én dicha fecha y sean in-cor-
poi-ádos a la PÍanfa de Personal aquí establecida. . . . . 

Parágrafo. Estn'incorporación no interrumpe el tiempo pá"- � 
ra .el reconocimiento de la pr ima 'de antigüedad anual y»-l'a 
remuhei-ación serán la 'correspondiente al nuevo, grado' den-
tro-de la misma columna de aumento salariai aleanzadá^por 
el émplé'ado. ,- - ' - ' � , 
. Artículo "4« El-presente Decretó rige á partir de la féchá. 

de su expedición,. modifica el marcado- con el número 2758 ' 
de 1973 y deroga las demás, disposiciones que le sean con-, 
trallas. : � ' � � - . . " -< ' - ' 

Comuniqúese y cúmplase.-
Dado en Bogotá, D, E., a 18 de fébrero dé 1977. � 

... " ALFONSO LOPEZ" MÍCHBLSE'í. 

El'Ministro de Hacienda y Ci'.édíto Público, . . . 
; � 'T . ..Abdón Espinosa Valdei-rama; 

El.Ministro .de Defensa -Nacional, O 
General Abíáliam Varón Valencia. . 

a ̂  inist'rativo /d0 ' 

Euis 

É f J e f e del Departamento Administ'rativoydei Servicio Ci-
vil,. encargado, . 

^ . "luis Felipe Zánha. 

y . : ' � 
DECRETO NUMERO 0338 DE 1977 

' (febrero 18) r '� 
por el cual sff aprueba lá' Planta.de Personal de la Caja de 

\ Sueldos dcvRctíro de la Tolicíá Nacional. � 

� El' Presidente de ' la República dé Colombia, en uso d'e -Ias � 
facultades legales y en especiál-las que le confieren lós'De-
cretos-leyes 2554 de. 1973.y 390 de .1975,'< ; ' . . ' � . -

, ' , � ' / , .DECRETA:' 

Artículo pririjero. Apruébase él Acuerdo número ,0021 dél 
23 de septiériib.re dé. Í976, emanado de la 'Junta Directiva dé 
la .'Caja de Sueidos de-Retiro dé la Policía Nacional y cuyo 
texto es ei siguiente: .� . � -- . . �' ' " -' 

� ^ACUERDO NÜMERO 0021 DE 1976.. 
(septieriibré 23)- ' � � 

"por'el cúal se determina iá Planta 'de. Personal de. la Caja 
de Sueldos dé Retiro de la Policía Nacional".. . . ' 

La Jun ta Directiva de lá Caja de Sueldos ;dé Retiro de lá, 
Policía National, en uso. dé fácultad'es legales y éstatútai:iás',. 

.- V . A c ü é.r 'd á: � -
Artículo priméró. Las- füriciorie's propias de las distintas-de- 1» 

pendencias de la-Caja'-de Suéldos dé R'fetifo de lá Polieia Ña--
ciorial,-serán cumplidas por lá Planta de Personal.que a con-
tinuación se establece: : ' . " �' 

� * 

N'.' dé � , " ' . ' - - . 
caraos ' Denominación del empleó. 

�Gerencia * 
1 Gerente-
1 , Secretario'Ejecutivo 

- 1 Chofer " 

Clrvie 
Suélelo fié -

Grado ingi-eso . 
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